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În istoria modernă a spectacolu lu i ,  
Mult zgomot pentru nimic numără 
puţine montări, fiind una dintre piesele rar 
jucate ale lu i  Shakespeare. N-a produs 
înscenări memorabi le  şi n ic i  succese 
răsunătoare, cu toate că ocupă o poziţie 
favorizată în creaţia autorul u i .  Scrisă 
îna in tea mar i lo r  trag e d i i  ş i  d u pă u n  
contingent important d e  lucrări c e  enunţă 
temele preferate ale dramaturgului ,  piesa 
aceasta are,  cum s-a spus ,  toate 
d efectel e  celor anter i oare ş i  toate 
calităţile celor vi itoare. Anunţă, cu alte 
c u v i nte ,  arta g e n i a l ă  a orchestrăr i i  
variantelor tematice şi a personajelor 
(artă a reflexelor, d upă Haig Acterian), 
fără să f ie  încă desăvârşită în a n e  
îndruma s ă  percepem gândirea autorului 
în notele simfoniei. Conţine şi tendinţa 
poetului de a adapta fondului său tragic 
genul comic, în forme încă incip ienta, 
însă. Asupra scrierii planează, în acelaşi 
timp, o indecizie a tonului, ce balansează 
între propensiunea lirică d in "comedi i "  
gen Cum vă place şi ironia sarcastică. 

Acestor ambiguităţi - profitabile, de la 
un punct - pare a le corespunde jocul 
perfid d intre aparenţele înşelătoare şi 
esenţa ascunsă a l ucrur i lor ,  a l  cărui  
mecan ism 1-a fasci n at stăru i tor  pe 
Shakespeare. Mobilul lunecărilor pericu­
loase care provoacă întâmplări cu urmări 
tragice este, în Mult zgomot pentru 
nimic, zvonul ,  cu variantele lui: pânda , 

i ntriga , calomnia.  Temă mai  veche la  
S h a ke s p eare, for m u l a t ă  <::>x p l i c i t  Tn 

anterioara Henric IV, partea a 1 1-a,  
unde u n  personaj declară: " Zavistia, 
prepusul, bănuiala, din mine fac o trişcă", 
zvonistica este incriminată chiar din titlu 
(într-o var iantă ma i  veche apărea 
cuvânt u l  noting = notare, ascu ltare, 
observare, în locul lui nothing = nimic). 
Sustragerea informaţiei şi  colportarea ei 
în "haine" falsificate devine astfel sursa 
intrigii într-o poveste banală, manipulând 
personajele până la nivel de stratagemă, 
recu noscută şi condam nată ca atare 
chiar de oamenii legi i .  "P-onoarea mea, 
stăpâne, au comis zvonuri neîntemeiate, 
mai mu l t ,  au rost it  neadevărur i ,  sunt  
bârfitori , au spus verzi şi uscate . . .  au 
verificat lucruri neadevărate", spune un 
oştean din garda civică. 

Şi, astfel, istorioara naivă în stil italian 
( i n s p i rată d i n  Ar iosto) îşi dezvă l u i e  
potenţ i a l u l  g r a v ,  descr i i n d  o l u m e  a 
amăgirilor, bruiată inutil şi periculos de 
z u mzetu l  şoaptei com promiţătoare.  
Distorsiunea mesajului provoacă un salt 
spectaculos şi trag ic  de la normal ş i  
autentic la ipocrit ş i  enorm, salt pe care, 
intuindu-i parcă formele aberante ce vor 
să vină, Shakespeare 1-a demascat cu 
francheţe şi fermitate. Credulitatea unora, 
pe de o parte, perversitatea altora, pe de 
altă parte, s u nt amendate în n umele  
j udecăţ i i  sănătoase la care a aspi ra! 
d intotdeauna omenirea pentru a evita 
abateri l e  d i strugătoare de la ord i nea 
umanului. 

Urmând acest drum în perceperea 
piesei, Alexandru Dabija acutizează tema, 
invitându-ne într-o lume a penumbrelor şi 
clar-obscurului, dominată de nesiguranţă 
şi primejdie. Scena pare un spaţiu izolat 
pentru studiere (citeşte: urmărire). Actorii 
poartă costume care unora le acoperă 
d i n  t i m p  în t i m p  faţa şi îşi id ent if ică 
partenerii la razele tremurătoare a le unor 
lămpaşe. Evident, cei orbiţi sunt naivii, 
paş n i c i i  locu itor i  a i  Mess ine i ,  u nd e  
sosesc încununaţi de triumf oştenii lu i  
Don Pedro. Ei aduc drept trofeu trupurile 
celor căzuţi, ce vor servi ca reper grotesc 
inconştientelor aventuri în care se avântă 
ceilalţi. Practicată cu dezinvoltură, în care 
maestru este un cinic şi răzbunător Don 
Juan sau John, arta de a-i provoca pe 
unii contra altora pare o a doua natură a 
acestor f i r i  nes igure şi superfi c i a l e .  
F i n a l itatea e ma i  p u ţ i n  o c o m e d i e  a 
erorilor şi mai degrabă o tristă revelaţie a 
s l ă b i c i u n i l o r  şi n e p u t i nţei  o m e n eş t i .  
M oartea m i m ată a f r u moasei  :;; i 
dezon oratel  Hero,  ca ;;1 cea real ă ,  

f i g u rată d e  s i m bo l i c a  g rămadă de 
cadavre,  coex i st ă  în i m ag i n i  de o 
concreteţe suprarealistă. Hârcile hâde 
rânjesc batjocoritor, amestecându-se 
printre oameni ,  schimbând cu aceştia 
măştile într-un joc macabru, permis de 
confuzia generală. 

Ipoteză ispit i toare, această cit i re 
în cheie s u m b ră a "comed ie i "  
shakespeariene nu-şi refuză atitudinea 
sarcastică  atât d e  la-ndemâna 
reg izoru l u i ,  i ncr im inatoare l a  adresa 
acelu i  formalism menit să ascundă ş i  
feţele adevărate ale oamenilor, şi miezul 
faptelor lor. Intenţia culminează în tabloul 
ce-l reproduce aidoma pe acela al lu i  
Rembrandt (Rondul de noapte), "expus" 
îna i nte ca actori i să-nceapă a-şi  d a  
replicile. Această încremenire în atitudini 
c aracter ist ice ş i  conforme cu ceva 
considerat dat, şi tocmai de aceea prea 
rar cercetat,  semna lează o cauză 
importantă a obnubi lări i  drumulu i  spre 
ad evărata com u n icare şi înţelegere. 
S imi lară sloganului  şi  şoaptei preluate 
fără discernământ, atitudinea devenită 
poză alterează şi ea fi rescul  relaţ i i lor 
dintre oameni .  Mai puţ in portează, din 
păcate, replica acidă a textului ,  rostită 
irelevant de actorii care fac ·adesea să 
treacă nesesizat conţinutul satiric al unei 
excepţionale literaturi. Aşa trece pe lângă 
urechi şi replica destoinicei Beatrice, care 
s i ntet izează exem plar  u n a  d i ntre 
i m portantele i d ei m o ra l e  ale p iese i :  
" . . .  bravura s-a prefăcut în c urten ie ,  
valoarea în  compliment ş i  oamenii s-au 
schi mbat în vorbe, c h iar în vorbe de 
podoabă. Azi, pentru a f i  tot atât de brav 
ca Hercule, ajunge să spui o minciună şi 
să jur i  pentru ea".  La fe l ,  o part itură 
s c l i p i toare ca aceea a buto n u l u i  
Benedick. 

Deşi  temperat, l i r i s m u l  nu este 
important în această piesă în care poetul 
de la Stratford a pus, totuşi, un cântec. 
Regizoru l  a p referat să a m p l i f ice 
contrapunctul ,  convertindu-1  în  melan­
colie îngândurată. O susţine, cu bune 
efecte, un leit-motiv muzical atr ibu i t  
acel u iaşi personaj pe care îl ind icase 
pentru cântecul  său autoru l .  Pentru a 
întregi atmosfera plastică atât de studiată 
a spectacolului, regizorul aduce eroii, în 
scena ca un purgatoriu ,  d i ntr-un hău 
către care se deschid din când în când 
guri negre, ameninţătoare. 

Există în s p ectacol şi unele a l uz i i  
!'len7ual-erot ice,  tratate g rotesc, ca o 
posibilă variantă de comentariu ,  fără prea ._.... mu ltă legătură cu piesa. Doar dacă, pe ......... 
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lângă motivaţia centrală care zădăr­
n i ceşte i u b i rea ,  reg izoru l  a vrut să 
introducă ş i  argumentul psihanalist ce ne 
face atenţi asupra laturi i  instinctuale a . 
prelinselor noastre inalte sentimente. 

F ără a persevera pe această c a l e ,  
creatorii spectacolului ne determină să 

n - o  l u ă m  în seamă,  a p rec i i n d - o  c a  

restr ict ivă ş i  m i n i m a l i zatoare faţă de 

sensur i le atr ibuite în ch ip  esenţ ia l  d e  

regizor piesei. E l e  d u c  m a i  departe, î n  

cutia scenei, ceea ce autorul a sperat că 
descifrează în aceea a vieţii. 

Admirând creaţia scenografică (Irina 
S o l o m o n  ş i  Dragoş B u h ag i a r) ,  a m  fi 

p referat să p r i v i m  s pectaco l u l  

inteligentului  Dabija, fără să-i auzim pe 

acto r i i  a căror rost i re m arcată d "  
necultivarea glasului ne-a îndepărtat d e  

sensul ş i  frumuseţea cuvintelor poetului. 

Ne-a cucerit baletul t rupuri lor creând 

s i m b o l u ri sau reconst i t u i n d  i m a g i n i  

naturaliste, dar a m  fi preferat ca gândul 
spectacolului să fie mai exact asumat şi 
redat de cei în mâna cărora stă în fond 
şansa demonstraţiei. În absenţa acestei 
împl in i r i ,  spectacolul rămâne la stadiu l  
lpotezei propuse de cei care au văzut în 

această piesă fără glorie un Shakespeare 
adevărat. Cel puţin aşa au stat lucrurile la 
data premierei de la Teatrul Tineretu lu i  

din Piatra-Neamţ. 

-------- DOINA PAPP 


